
Budapest, űeczember 18. 1040. ( 51.) szám. XX. évfolyam. 1887.

ÖRS SZEM JANKÓ

A  m oloch.

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész év re  8 f r t .  — F élévre 4 f r t .  — negyedévre 2 f r t.
E g y es asám  16 kr.



B o r s s z e m  .Ta n k ó . Decxemba- 18. 1887.

A moloch.
Még szóljunk róla? ... Nem! U tálat 

A sok meddő ellen beszéd;
Bölcs szóra nem hajt a vad állat,

Ha vér futá el az eszét.

Meg köll nyugodni: bestiákul 
Születtünk és azok vagyunk —

S bár sok tudásnak fénye ránk hull, 
Még vad szivünk, sötét agyunk.

Még ketten-ketten szembe állunk,
Yéi-r szomjaz a szilaj harag;

És gyilkolásunk' vagy halálunk’
Intézi s nézi négy lovag.

De csitt! A sziv s  ész hangja sérti 
A sok s a nagy lovag-fület.

Hisz gyáva, aki meg nem érti,
Hogy vért kiván a becsült.

Ne szóljunk! Hallgassunk mi mélyen, 
Míg pilláinkon könny remeg.

De a  kiontott vér beszéljen,
S az özvegy és három gyerek.

Beszéljenek, s szavuk hevében 
Lángoljon égig fel a vád :

Megöltek a moloch nevében 
Egy férfit, férje t és apát.

Irodalom és Zehe.
„A karambol elmélete“ — különös tekintettel a 

m^gyar államvasutakra. I r t a : Kormos Gábor gőzfej­
lesztő és kocsikerék-hangpróbáló.

„A lelánczoit Prometheusok“ — különös tekintet­
tel a kataszteri munkálatokra. I r t a : Ruczaháti Tarja- 
goss Illés-

„A fináncznak jól megy dolga.“ Uj adótörvényes 
csárdás, víg ütemben énekli tízimath Jóska, pénzügyőri 
biztosjelölt.

gATHEDRAI föLCSESÉGEK.

A  s t r a c h i n o  a l ig  k e m é n y e b b  a  jó  v a j n á l  é s  e g y ik e  a 
l e g jo b b  v a j a k n a k .  ( K o 's  » A r u is m e « .  2 9  — 3o .  o ld .)

—. 1 0 0  r é s z  b o r j ú h ú s b a n  v a n  7 2 5  r é s z  v iz . (U . o .
1 1. o ld .)

— P u s z t a ,  m e r e d e k  s z i k l á k o n  á l ló  s z i g e t e k e n .  . .  (U . o . 
1 8 . o ld .)

Milán beszéde
m inisztereihez és a szkupstinához.

Hallják az urak. Ha énbelém akarnak kötni, 
jó l felhúzzák ám a halina-nadrágot, mert úgy ki- 
pöndoritem innen, mintha itt sem lettek volna. 
Nekem akarnak törvényt diktálni ? Hát ki vagyok 
én, kik maguk f Azt mondom kendteknek,ha meg­
teszik azt, amit parancsolok, akkor uralkodhat­
nak. Különben kifelé fordítom a talijigájok / údját. 
Alá is út, fe l  is út. Találok még én ilyen minisz­
tériumot, meg parlamentet minden vjjamra tizet. 
Lesz kutya, csak korpa legyen. Eddig is csak azt 
csinálta a parlament, amit én mondtam, ezután 
is úgy követelem. Hogyha pedig a múltat firtatjá­
tok, azt mondom: csiba, kormos! Jó lesz a múltat, 
nem bolygatni, mert jól tudjátok, hogy ludasok 
vagytok. Húzódjatok meg, ha jó t akartok. Most 
pedig, a ki zsiviót kiált, kap egy kupicza pálinkát, 
m e < f egy darab szalonnát. (L e lk e s  z s ív ió . a  s z k u p s t ín a  

t a g j a i  h id e g  f ru s tö k b e n  ré s z e s ü ln e k  a  m e le g  b e s z é d  u tá n .)

Apró t\ irek .

*v’ Zene. Hangversenyi tudósitónk e hevenyészett 
rajzocskában csak azt' kívánta feltüntetni, hogy a Pop­
per- Huhay négyes utóbbi estélyén volt solo, hármas és

£

ötös - -  de négyes nem. Minél fogva erélyesen tiltakozik 
e művészi szövetkezet ellen, amelytől első sorban köve­
teli meg a szabatosságot. Mi részünkről ebben is csak 
azt látjuk, hogy ez a négyes páratlan.

=  Az éjszaki medve. Mondják, hogy a talpát 
nyalja és aluszik télen. Mit keres hát most a 
medve ott a határszélen ? Ne féljünk! Ámbár 
Európa bús homlokot ránczol: — mutassuk meg, hogy a 
medve még télen is tánczol. Hiába a maliczia, — nem 
lesz övé Galiczia.

5  „Bismarckot szél ütötte!“ — Most ezzel van tele 
minden lap. Mi lehetne más, mint éjszak szele?!

X Eldurrant hát a pisztoly, és a golyó talált. — 
Egy jó család-apának hozott kinos halált. — Kétségbesett 
az özvegy, a három árva sir. — Megmentett becsületről 
egy zuglap czikket ir.
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Tűnődünk ra jta  sokszor: 
Miért s miként T a n  az, 

Hogy k. k. seregünkre 
Tengernyi a panasz ?

Miért, hogy a magyarnak 
A portépée bilincs,

És azt kardján viselni 
Egy szikra kedve n i n c s  '!

Miért hogy, bár a ninszka 
Kapunkat döngeti:

Védő hadát a nemzet 
Ma sem beczézgeti ?

Miért ? — Nos itt a válasz.
Sok szónál ékesebb :

A Ie /é rv á ry . t \ \ ) \ \ s  -  
Szivünkön ez a seb.

Lám — ö a generálok 
Éli tejéből való,

Nem kiírta eszű ember 
S nem is magyar faló ;

Schneidig, csupa kurázsi, 
Szóharczban is derék,

Nem egy ügyes riposztján 
Taps is kerekedék.

I>e hajh ! — vállat von a rra , 
Ami szivünkbe mar ;

Nem érzi és nem érti,
Mit érez a magyar.

Ami szent büszkeségünk: 
Az csak boszantja öt 

És meg nem hajtja  térdél 
Oltáraink előtt.

Kegyeletünk, szemében 
Illetlen pose csupán — 

S megy idegen avizők  
És Kommandók után.

Honvédelmünk kezében,
S a parlamentben ül — 

De i t t  is » Gott erhalté*-t 
Fúj rendületlenül.

S bár hizeleg szivének 
A gyiilés »éljen«-e: 

Szeretné, ha e gyűlést, 
Elvinné a f. . e.

Becsvágyunk néki sifli,
S mit harsogunk : a  vád 

Öt gúnymosolyra kelti,
Az néki csak pomád.

Eszményedig, Szabadság !
Leikével föl nem ér : 

Közjogról, alkotmányról 
Fogalma vajmi gyér.

fm itt a tiszta typus,
A k. k. katona.

Ezekért lelkesülni
Nem fog magyar soha.

„Petőfi-Társaság.“ J o s e f  I S I o T r á ic s
virtigli infanterista a Károlyi kaszárnyában

— Azt mondja ne­
kem az őrmester ur Han­
gos : ides öcsém, az in- 
f'ánterista meg az altiszt 
között akkora a távol­
ság. hogy aztat csak egy 
virtigli vergónia éri át.

— Hászen elhiszem, 
hogy czibilnek is mu­
száj lenni; de csak olyan 
az, mint a patronyok 
között a ferzáger.

— Mikor az árkangyal — aki nyilván három ka- 
| pulácziót kiszolgált bataljom-hornista — fújja majd az 
| alármát és antrétolunk a menny béli generális előtt, akkor 
i is csak a czvájtesz glidba osztják a czibileket.

— H a már van Bakács tér, mért nem bakás térnek 
körösztölték a Szécsényi promonádot?

— Öreg harezos létemre 3—4 sirmanezot adott 
mellém a kapitány ur, hogy mutatnám meg nekik a ne­
vezetesebb helyeket Budapest várassában. El is vezettem 
őket a brigádé kanczelláriához, megmutattam nekik a 
kommandérozó generális ur lakását, a garnizó áristomot,

; az Istóczy pinezét, meg a Szécsényi promonádot.
— Reggel a nagy Rákoson az Urbán komámmal,

I este meg a Szécsényi promonádon a Kati kézi lánnyal
K -  y  (Sz— h o z .)  '‘Végre, Tamás, megvan a nagy m a séro zo k  egy rátáb a , 

reklám-harang. Mozgassuk! I ------------
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ILLUSTRÁLT ARANY.
— Toldy estéje. —

»Czudarok, zsiványok, haram ia fajták, 
Kik az em bert fényes délbe megtámadják, 
Léhűtő pocsék nép!. . .«

— »Ezt hajigálták meg valamely bolondok ?
— Ki bántotta P —yt, a pokolra term ett? 
Akasztófa kéne annak az embernek.«

U J PHAEDRUS.
T y ú k h is tó r ia .

— Oyulay Pál engedelméböl. —

Jó  iromba Tagblatt kapirgdl, kapirgál,
Régi szemétdombján szarkalábat irkái.
M int jóféle kotló szüntelenül motyog,
Hogyha szemet talál, rémitöen kotyog.
Ámbár kacsát költ is néha csirke helyett, 
Szemétdomb tetején érdemel főhelyet.
Most., hogy szép nyugodtan vezeti csibéit, 
Vértyogva mondja el a világ bibéit,
Hát egyszer gyanús hang a fü lé t megcsapja, 
Tollát felborzolja, f  éjét félrekapja,
Rémülve szaladgál, hadát összeszedte,
Az egész nagy udvart rémületbe ejtve.

Jajajajaj ! Égszakadás, földindulás, 
Muszka fö ldön  konczentrálás !
Kiálts te is pajtás, kiálts te is pa jtás!

Pester Lloyd e zajra rémitön megijed,
Soha életében nem hallott még ilyet.
Csendes kapar gatást tüstént félbe hagyja 
S  a rémhírt iziben ö is tovább adja.

Ja ja j ajaj ! Egszakadás, földindulás, 
Muszka fö ldön konczentrálás !
Kiálts te is pajtás, kiálts te is pa jtás!

Nemzet is megijed, Napló is megijed,
M ind a k i csak hallja rémitön megijed. 
Egyetértés, Hírlap: Pesti, Budapesti,
És valahány csak van, reggeli és esti,
M ind azt kiabálja: » Oda van a béke,
Ja ja já ja já ja j! Vége, vége, vége!«
És ezt kiabálva, fu tn a k , fu tn a k  egyre, 
Úttalan utakon, völgyből fe l  a hegyre- 
Futnak, fu tn a k  egyre, az irányt elvétve, 
Rájok sötétedik: fu tn a k  a sötétbe.
Végre öreg este egy majorba érnek,
Es mert elfáradtak, nyugalomra térnek,
Jó  hosszút alusznak a nagy ijedtségre. 
Reggel fölébredvén, tekintnek az égre,
Aztán körülnéznek : n ini otthon vannak,
S  nincsen itt baj semmi, úgy örülnek annak. 
A bajt, hála isten, mind jó l kiheverte, 
Orömkotyogással hirdetik ezt szerte:
»Nincs miért aggódni, nincsen veszedelem, 
Alaptalan minden bolond, ijjedelem /«
A régi jó  dombot ismét fölkeresik  
S  szorgosan kaparnak reggeltől napestig. 
M int jóféle kotlák: szüntelen motyognak,
S  búzaszemet lelvén rémitön kotyognak.
Este összegyűlvén eldanolják szépen 
Azt a régi gyermek-nótát ilyenképen:

Kis kacsa fürd ik tintatartóba,
Fiához készül Lengyelországba.
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A KIS KÖTELMÁSZÓ.

Iték e. Jaj, padrone, leesem!
B—rck. Csitt, kölyök ! . . .  Szabad kérnem, uraim  ? A Béke fentartására nehány piczulkát!
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L eg y esk ed ik  a  m usca.
— Rimgörcsös szösszenet. —

Katkoff-kodáes-okoskodás:
Válj’ tiporva ]esz-e most Góca ? 
Dyna-mythos vájjon mit hoz ? 
Franczia hozzája szít most.

Kálnoky mács. Hja, rósz szakács ! 
S fogytán van a béke-kalács ; 
Crispi reszket, John Bull veszteg, 
Grévy pedig vérzett-vesztett.

Egy vakapás vad lecsapás :
S békét morzsol a, kalapács.
De feltartja Bismarck karja,
Ha a guta le nem marja.

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

TJram, uram báró Fejér- 
váry Géza m. kirá lli hon­
védelmi minister és a hell- 
bélli tornaegyesületnekdisz- 
tagja  — szállók az úrhoz !

A  haza veszéllben van! 
A »Budapest« czimü fővá­
rosi napi ujságlap saját kü­
lön tudósítójának távirata 
szerént 4574328911 da­
rab ordas kozák barczi 
morajja hallatszik át a 
Kárpátokon.

A zsarnoki maszkával 
vívandó öldöklő hábora rö­

vid tartama alatt hajlandó vagyok az osztrák szom­
szédokkal való államjogi szövetséget elfogadni, oly szigo­
rított feltétellel azonban, hogy tekintettel arra, miszerént 
a német faj köztudomás szerént a bőrét sokkal jobban 
félti, semmint a daliás és harczedzett magyarság és 
liogy ezeknél fogva sokkal kevésbbé méltó arra, bogy 
kiméltessék és a késő unokákat lelkesítő példa kedvéért 
faja fentartassék : — az orosz ellen vezetendő hadsereg 
öszve állétásánál is a törvényes kvóta vétessék alapul, 
illetve 30 százalék magyar sereg mellett 70 százalék 
osztrák vezettessék a tüzbe.

Igenn! Igaza van Ugrón Gábor és Thaly Kálmán 
tisztelt elvbarátaimnak. A hazának ily válságos percze- 
neteiben a 48-as babérokon nyugvó magyar tábornokok 
nyugdéjjazása az osztrák kamarillának egetverő felhábo­
rodást provokáló államcsínybe volt.

De, mert hallottuk biztató szavaidat, nagy hazánk­
fia, báró Fejérváry Géza — az eránt, hogy a nyugdéj- 
jazottak helébe más jeles magyar hazaffyak fognak kine-

veződni, a már-már kitöréssel fenyegető felháborodás 
után a nyugalom hellre állott és miután 48-ban szerzett 
vérveszteségem folltán jogom van azt hinni, mikép ezen 
tábornokká kinevezendő jeles hazaffyak egyike alatt 
szerény Tsekéllségem is értetik ; ezennel a kerületi himlő­
oltási intézet felügyelői állásának elnyei’ésére erányuló 
szegénység czimén béllegmentes folamodványomat a 
magas belügyi minisztériumtól visszavonom és a m. 
királli honvédelmi mínisteriumhoz az ország színe előtt 
ezennel a megüresedett egyik tábornoki állásra való pállá- 
zatképen bényujtom.

Igenn! A haza veszéllben van és a népnek csüg- 
geteg ezrei vágyó szemekkel óhajtják Tarjagoss Illés 
nevét olvasni a hévatalos lapban.

A jövőbe tekéntő sasszemeim már látni is vélik 
eme honmentő szavakat, hogy :

Kedves báró Fejérváry!
Az Ön előterjesztésére Tarjagoss Illést, 

1848-ban a haza irán t szerzett érdemeinél 
fogva az első honvédhadosztályhoz hadosz­
tályparancsnokká nevezem ki.

Bécs . . . stb.
Ferencz József s. k. stb.

Hahh!
E  néhány sorok olvasására esküszöm! — a 

muszka seregek egyszerre négy mértföldnyi távolságra 
vonulnának visszafelé.

Polgártársak! A haza veszéllben van — utánnam !! 
(— Hoczi mán azt az acskót, Jóska!)

*
Uram uram, Sadi Garnot, franczia  elnök, úgyis 

mint a hellbéli olvasókör disztagja és 48-as honvéd baj­
társam, szállók az urnák!

Mióta a közmegbotránkozás ádáz tengerének fene­
ketlen mélységében elsülyedt Grévy eő ípasága vejestül 
és annak lecsillapult hullámaiból elnökségi jelöltséged 
felmerült, Patikárus Ferkó zenész hazánkfiának összes 
brugóit, hegedűit, klarinétjait és czimbalmait elorozták 
Páris városában oly módon, mely véráztatta hazánk szent 
földjének minden czigány prímását a legmélyebb szomorú­
sággal fogja eltölteni. Idáig hallom, amint húzná, húzná, 
ha volna min, azt a keserves nótát, hogy »Sirat engem a 
madár is, lehajlik reám az ág i s !« De nem lévén ez sem 
módjában, semmivel sem vigasztalhatja magát, annál 
kevésbé keresheti kenyerét, minélfogva nemzetünk három 
folyójának és a hármas bérez megsértett nemtője csakis 
úgy volna kiengesztelhető, ha az elveszett hangszerek tel­
jes értékben köztársaságilag történő megtérítésén kivül, 
nekem mint hazaffyas felszólalónak s az ügy szentségé­
től áthatott meglenditőjének elesmerés gyanánt egy új­
donatúj ezüst kupakos tajtékpipát Francziaország czime- 
rével adományoztatni nem terheltetnék.

(— Jóska te! Abból a szüzdohányból vagy egy 
pipkára valót, úgy is csak újévig ta rt beíme!)
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A  Juczi szobalán y.

Csakhogy már megint a Budapesten vagyok.
Szus Mária, de fád a falusi é le t! Fokép pest amo­

lyan sicczes szobacziczának, mint én vagyok.
Mert a sic meg a psit nem trüsszentést jelent ám, 

hanem nóblisságot. És hála istennek, vannak egyéb tapasz- 
talattyaim is.

Tyúkokkal hálni menni ? . . .  no ja, mi fáj édes 
könyököm! Hajnalba meg disznókkal kelni ? Persze! 
Olyan ekelhaftos is lettem azóta, hogy kolbászt látni se 
tudok, ha nincsen csokoládéból csinálva.

Meg azok a mamlacz pógár ifijurak ! Jesszusom, 
hogy szeretnének bontonyosak lenni, pedig mind kipotyo­
gott szemükből a monyokli,. mikor szélesset mosolyog­
tak rám.

Nem én, nem maradok! Mondtam is a nasságának, 
hogy mondok kezejit csókolom nassága, de én ki nem 
tartom tovább. Már is hogy kinézek az erős levegőtűi, 
meg a nehez koszttul! A mideremből máj kidagadok, 
meg olyan parasztosra gömbölyödött a képem, hogy a 
Merkli fotográfos aszonta, nagyon magamhoz jöttem a 
friss lufton; szép volnék, ha paraszt lánynak poltrétozna 
le. Mit, hogy én még vissza őtözködjek paraszt Zsuzská- 
nak, mikor mindig előre öltözködnék a tojolettommal! 
Zsuzskának, aki tiz alsó szoknyával se csinál magának 
olyan púpot, mint én az egy szál tulnűrömmel ? Nem 
ettem tán bolond trüflit!

Szus Máriám, még hogy ne menjek, hogy vannak 
Kajla-Szent-Kotormányon is gavallérok — mikor a fő 
közöttük, egy gazdasági irő diák, nagy erőködéssel 
kinyögte előttem, hogy : jaj lelkem, Juczi lyányasszony !

Úgy giftelődtem, máj hogy a buta szemit ki nem 
ástam, mikor a Buzalkába a legfájnabb tánczosok is

nassádnak tituráztak, a tűzoltó Náczi meg flórenest is 
fizetett.

Csípőre is raktam a kezemet mint a Blaháné a Buzi 
Zsófiba, hogy csak akkor álljanak szóba velem, ha máj 
megtanultak beszélni.

Ja j mikor rá gondoltam a Budapestre, mindig 
akkorát dobbant a szivem, mintha a legvastagabb tep- 
pichet klopfolták vóna bennem. Marasztalt a nasságos 
ur, hogy a nasságával elküld Rómába, megtérit minden 
kétséget. Nem hittem neki. mert lieih, hamissak az 
férjfiak !

f  YCLOPEDIA.
Jókor =  20 év. —  Lukács —  sirásó. — Trójai 

faló =  a trójai éhes pógár. —  Visít —  a V ili. kerület meg­
választotta képviselőnek. — Nanon — két tagadás, egy igent 
jelent. —  Tömjén =  vatta. — Ormány —  lopott tárgy. — 
Kitüntetés =  kidobás. — Hétfő =  volt a septemvirek elnöke. — 
Szivattyú —  Herzenspapa. — Eszme =  ennivaló. — Jog- 
ügyész =  jó liázasságszerzó' (jó gügyész). —  Logarithmus =  
ftizfapoesís (lóg a rithm). — Jvdex —  kikeresztelt zsidó. — 
Hodencredit =  padláshitel.

I l l u i s t r á l t  ^ . l a n y .

S m on d  T i s z a ; „ ím e  g a z d a g  k e g y e lm é b e n  
F ü v e t  a d o t t  I s t e n  o so d á la to sk é p e n ,  
M e ly tő l  e n y h ü lé s t  v e s z  a  d ü h ö s n y a v a ly a  
S  m e g sz ü n  ö ld ö k ö ln i a  d e f lc z lt  b a ja “ .
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A GYERGYÓ VIZE.

hojd tolán o fö d j  osztási odó fülemelései olcorják ezen o 
bojon rajta segíteni?

— Forcsa ! 0  mikor o Bismarck oreságnak forró  
láza von, okkor o m i diplemácziánkat ozonnal ki rázza 
o hideg.

— Igozán horczias színezető volt oz oz űsszeötközés
o báron Fejérváry és Bolgár oreságok küzte. Ez durro- | 
golt és pottogtotta oz érveket, oz szikrázott és sziporkáz- 
totto oz élezeket. Sakhod o Bolgár oreság üreg ádjóbul ! 
lüvüldüzte ütvén fantasakkal, o miniszter oreság pedig ; 
Lefacheux salonfedverbül sak sopán fajtásal.

— Mást már sakodan elhiszek, hojd o froncziák 
szinpotizálnak o m oszkákkal: már o meréngyleteket is 
eltonólták tülük.

— Nem sadálkazam azon rojta magomat, hojd
o Hoitsy képviselű oreság hód lehet sillogász és ontesze- 
m it edszerre. Hiszen vált már edszer o németeknek ed 
poét, omi sosztér is vált.

Hej ! szomjas a kozák lóra, 
Itatóhoz nyargal tova.
Ma a -Donban jég és hó van — 
Ezüst t í z  csörg’ a O yergyőban .

Tönődések
S e i f f e n . s t e i n . e r  S o l o m . o n . t 0 1 .

— 0  párbaj goljóbis nemsak 
sopán edjedöl az emberbe bele 
sinalja ed lukt, hanem o társo- 
dolom. küpenyegibe is, omit ógy 
nevezik hojd,: küzbecsölés. Ez o 
küpenyek már oljan rondjos o sok 
luktól, hojd o társodolomtúl o 
jengéket se nem todja belokorni, 
mégis ongyian bojják el mogvkat 
olaja.

— 0  Kosótanyi bíró oreság 
tartota o párbojrul ed nacezerö

felolvasás. É n  szeretnék, ha a bíró ór és o kollegák ü tüle, 
rá olvasnák o poregráft o doelantokra is.

— Panaszkodják mogukat, hojd oz o ógy nevezető 
ember onyog najdon silángy. Sak aztot szeretnék todni,

Ha a G yeryyó t mind kiissza, 
Nehány ugrás csak a l i s s x  . . .  
Hólia ! A M anlieher puska *) 
Némán in t i : ezuruk muszka !
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— Ön tehát mindenképen válni akar a nejétől ?
— Tekintetes futiirvényszék, oz én házoságom ógyis csak vad  házoság: o 

feleségem ed hijén , oz onyósom ed sö rg ó k ig y ó , és oz opósom ed rinóc^erosj !

Vigasztalódj. Diszjutalmul 
Penziódra sémi köny hu ll: 
Könyved veszi a sajtárus, 
S veszt a zsidó antiquárus.

Sanyarú Vendel nyögései.
— Leírtam valamit a f ő ­

nökömnek ami nem hozzám/■
tartozik. Atnyujtám neki. »Jut 
alma érte«, mondd — s meg­
veregette váltamat. Hát ilyen 
ember az én főnököm. Kifizet 
egy szójátékkal.

Esténkint A rany János 
»Családi Kör «-ét olvassuk el. 
Olyan szépen s hosszasan van 
benne leírva a vacsora.

— Eltemettünk egy collegát. 
Testületileg vonultunk ki. Ha 
úgy összeállunk sokan — mégis 
csak kiteszünk m i egy testet, j

— Ha disznóhúsról van \ 
szó : zsidó vagyok ; ha lúdpe- , 
csenyéröl: ös róm ai: ha bor- 
ivásról: török ; ha marhas ült­

ről: vegetarius — s ami a kis és nagy böjtöket illeti: 
keresztény is.

— A  tejbe fű l t  légy apotheozisát szeretném megírni, 
ha Madách volnék.

— Ha behozzák a holttest- elégetést nálunk is : ne­
kem elég lesz máglyának egy pakli masina.

— Sok embernél a cylinder nem más, m int az üres­
ség folytatása. Nálam a nadrág is az.

— Bennünket már kigyógyitottak az élczlapok a 
czímnyavalyából, de a hivatalszolgákat még nem. A m i­

nap beállít hozzám a János, hogy szerkesszek neki instán- 
cziát a minisztériumhoz a »IV. oszt. irodatiszt« czím 
elnyerése végett.

— »Miért nyiratta le a bajuszát, Sanyaró ur f «
— kérdi a princzipálisom. »Mert az ebédem magamnak 
is kevés /« — korogtam vissza.

— D arvinista vagyok én i s , ' de én ősapámul csak 
az óriáskígyót vállalom e l: annak is elég, ha egy hónap­
ban egyszer megebédelhet.

— Nem értem, miért lelek én nagyobb lelki gyö­
nyörűséget egy rövidke étlapon, mint egy négy felvonásos 
Shákespeare-drámában ?

— Különben, a mi hamleti töprengésünket is rövi­
den k i lehet fe jezn i: »Enni vagy nem enni? — ez itt 
a kérdés /«

— »Ez a Sanyaró az én jobb kezem«, mondja a 
főnököm. — No lám, erre büszke lehetek. E  szerint a
»kartársa« vagyok.

— Egy dedektiv napok óta kísér. A  czilinderem 
tűnt fö l  néki. Azt hiszi szegény, hogy a muzeumból 
került el.

— Elkiáltja magát vigan a filozopter: »Csillárom 
hajh !« E j be büszke ! Faggyugyertya már nem is, teszi.

— Könnyen élek, veti fe l  főnököm. »Nem tudok 
máskép«, mondom neki busán.

— A ponyva-irodalomnak egy hősét látom magam­
ban megtestesülve — Csontos Sigfridet.

— Áhítozom egy nemesi előnév után. M ily jól 
hangzanék például: néhai Sanyaró Vendel.

— Mégis utána nézek már, hogy egy kenyeres paj­
tást szerezzek.

| f  ÜLETLEN lOMBOK.

Bukovay-dalok.

Esik eső, esik eső,
Esik karikába.

I Szomorúan ballagok a 
Czentrál kávéházba :

•x-
N'em győztem a, nem győztem a 

Levélhordót várni,
Be kellett az, be kellett az 

Iberczihát vágni.
*

Vigasztalás.
Garamszeghi Lubrich Ágost, 
Véged vagyon neked már most ; 
Nem segit már Jézus Krisztus, 
Sem az antisemitismus.

I
■\7‘á l á i s i  olr_
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H o n . l e á m . 3 r I  l e v é l
báró Fejérváry Gézához.

Lengenádfalrán, hó-hó 15.

Hadfőfim édes!
Ránk hivatkozott Onike, 

hogy hadfiai nem satnya gen- 
gönczök.

Ezzel keblein olvatag ko­
hójának pisla hamvára töltött 
ujabb kőszenet.

Köszönet!
O, a mi hadseregünk! 

Amelynek ;i gyalog katonái is 
hatalmasan tudnak lovagolni, 
s a melynek lovasai is tudják 
a hat vágást! Gyalovagok ők! 

A szuronnyal vágnak, a karddal szúrnak és lőnek — h a h ! 
Nemde ?
Igen, ó igen!
A magyar hölgyeteg össznek lenvirág- és bogár­

szempontjából nincs panaszra ok.
Imádott Boldizsárom büszke nyakát is e szempont 

bájnézetének rózsafüzéres bűjárma alá görbitém, s csak 
ezóta áll igazán a pillanat magaslatán s hatol egy szé- 
lesebb*fölfogásnak a fenekére.

Igen, ó igen!
Hfihőkeblem hála lövegeivel 

kecshősnői üdvlövellettel 
honhuga

Lcngenádfalvay Kotlik Zir/abella.

Náday-jubileum. Emitt azon bámulnak, hogy csak 25 
éves ember. Amott meg azon, hogy már 25 éves színész. De 
akár így, akár amúgy : neki jussa vau a jubileumhoz, mert két 
annyit játszott, mint akárki más. Eszerint az éveket is duplán 
lehet neki betudni.

*

Jubilánsnak olyan fiatal, hogy epigonjai nem tartják ér­
demesnek megszületni, mert úgyis túléli őket.

*
Felköszöntések, a majd annak idején megesendő Náday- 

jubiláris lakomáról:
Amily számosak Nádayné bájai,
Annyi évig éljen a férje Náday !

*
Ahány kozák gács határon felbukkan,
Ahány szép lány huszár után kikukkan,
Mameluk, ha Tisza beszél, nem, mukkan,
És gránát egy hadjáratban elpukkan.
Épen annyit tapsoljuk színházunkban !

A „Borsszem Jankó“ tárczája.

„M agyarország 1988-ban“.
— John Bull angol utazónak megjelenendő útleírásából. — 

X IY . F E J E Z E T .

Magyarország a párbajok országa. Ott mindent 
párbajjal döntenek el, A régi Werbőczynek uj kiadása 
csak egy paragrafusból á l l :

»M indenki szerezzen magának igazságot lovagias 
úton. A z erősebbe vagy szerencsésebbé az igazság.«

Ily módon megkönnyítették az ország költségve­
tését. Nem kell a sok tenger hivatalnok, mert nin­
csen sem közigazgatás, sem igazságszolgáltatás, sem 
semmi más.

Akinek pere van valakivel, a fölperes egyszerűen 
kihivatja az alperest és lelövi, ha tudja. H a nem, magát 
lövik le. A nyertes fél aztán a párbajsegédek jegyző­
könyve alapján (mely Ítéletnek tekintetik) exequálja a 
vesztes, felet.

Érdekesek az iskolai vizsgálatok. Egy normalista 
próbatételnek tanúja is voltam: a deákok mind jó cal- 
culust kaptak, ámbár fölötte roszul feleltek, de a taná­

rok nem mernek senkit se megbuktatni, nehogy vagy a 
diákok maguk, vagy hozzátartozóik párbajra kihijják.

Egy házbirtokos megkínált a házával.
— Mért adja el ? Tán roszul jövedelmez ?
— Dehogy, feleié. ím e : mit jövedelmezett tiz 

év alatt. Sánta vagyok, két lakóm két golyót lőtt a 
lábamba, mert a lakbért mertem követelni. Jobb kezem 
négy ujja siratja orczátlanságomat, hogy egy lakót 
stájgerolni bátorkodtam. Balorczámon egy hegedést lát. 
Annak a lakómnak köszönhetem, akit megintettem, 
hogy csak d. e. 10 óráig szabad a folyosón poroltatni.

Betekintettem a parliamentbe is, hol bemutattak 
báró Krakélszeghy min. elnök urnák, ki sajátságos módon 
jutott többséghez. Vívótermet nyitott egy csapat kép­
viselővel, kik pár évig folyton gyakorolták magukat a 
lövöldözésben és kardforgatásban. Aztán kihívták egymás 
után a kisebbség főbb capacitásait és ledurrantották; a 
kisebb tehetségek erre megijedtek és beléptek a Krakél- 
szeghy-pártba, mely ily mód lassanként fölvergődött.

Nem lehet csodálni tehát, hogy Keleti és Kőrösy 
statisztikája szerint Budapestnek egy és fél millió lakosa 
közt 40,000 fületlen, 26,000 az orrát vesztette el, 
160,000 béna a jobb karjára s 450,000 sánta.
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Pokrócz Ádám . Ez oszt’ a puffer! 

I L ie ite r  TaJsa/b.»
— A »Nemzet« clecz. 13. számából. —

Genfben a Nipp sachen Fülöp ezég oly utánzatokat készít, 
melyeket a valódi aranytól nem lehet megkülönböztetni.

(Hát az úgy van, hogy : »in Genf verfertigt die Firma 
Philipp Nippsachen, die vom echten Golde nicht zu unterscheiden 
sind.«)

Q zrR K E S Z T Ö i Ö Z Z N X T E K ^

Mirafiore. Ekkora olasz tudo­
mánnyal nem dicsekedünk. Hogy 
is várhatnék meg a magyar olva­
sótól, hogy tálján rejtvényeket 

hüvelyezzen ki. A római út magyarjai, ha sokan voltak is, még 
sem a nagy magyar közönség. — Crescence. Arra nézve, amit 
tudni akar, bár úgy volna rendjén, amint ön gondolja : mégis mi 
vagyunk a legroszabb forrás. Kérjük az Athenaeum könyvkiadó 
hivatalához fordulni. — Histrio. A vers rimfogyatkozásban le­
ledzik. A másik jól talál, de amire vonatkozik, csakis annak a 
lapnak volt közleménye s igy nem mindnyájan tudnak felőle. — 
Piper. Az a kérdezett sor hónapok óta állt kiszedve s csak sze-

d ö n k  sz ív e ssé g é b ő l k e r ü l t  b e le  a  la p b a .  A k k o r i  v o n a tk o z á s á t  t a ­
l á n  é r t e t t ü k ,  d e  m o s t  ú g y  e l f e le j t e t tü k ,  h o g y  ö n t k é r jü k ,  m a g y a ­
r á z z a  m e g  n e k ü n k  : m ire  m e g y  ? —  S a t i r .  K e d v e s  tu d o m á s u l  
v e ssz ü k . — V . M . T u d tu n k k a l  n é l iá n y a  m á r  m e g je le n t ,  a z  u j k ü l ­
d e m é n y  is  s o r t  v á r .  T e rv e  k ib ő v í té s é t  v á r ju k  é rd e k lő d é sse l, de  
k e v é s  a  b iz o d a lm u n k  h o z z á . A  b u rsc h o s k o d á s  s e h o g y  sem  v á g  a  
m a g y a r  te rm é s z e th e z .  K ö z re m ű k ö d é s é t  a d  m a jo re m  J o a n n u n c u l i  
g ló r iá m  m in d ig  sz ív e se n  v e ssz ü k . —  A l te l l in o .  A z  a  so k  k o p o n y a  
c s a k u g y a n  k e v é s  a g y v e lű v e l  d ic se k e d ik . H a n e m  a z é r t  n e m  v e r jü k  
f é l re  a  h a r a n g o t  e g y  k is  ró sz  s ty lu s  m ia t t .  H a  e z t  a  f é n y ű z é s t  
m e g e n g e d n ő k  m a g u n k n a k ,  egész  é v e n  á t  a k á r  e g y e b e t  se  t e n ­
n é n k . —  (}. B . A  s z e ré n y sé g n e k  v a n  h a t á r a .  E g y  b iz o n y o s  p o n to n  
t ú l  g y a n ú s s á  lesz . Ó v a k o d jé k  ! —  S in u p is .  A  sz iv es  m e g e m lé k e z é s  
a  h o s s z ú  s z ü n e t  u t á n  jó le s e t t .  A  » V i r tu s « - n a k  az  id é n  » T ilo s*  a  
n e v e . —  K. M . A  tá b o r n o k i  a lh a n g  n y o m á n  k e le tk e z e t t  » T á b o r-  

! n ő k  H e ly e t te s  M a g y a ro r s z á g n a k «  s z in té n  h a n g z a to s  c z im . A z 
e m b e r  a z t  h in n é ,  h o g y  v a la m i p o r te n tu m r ó l  v a n  szó , p e d ig  a z  e g y  
i s m e r e t le n  k is  b u r e a u n a k  a z  is m e re t le n  k is  b u d a p e s t i  h i r d e té s -  
k a p k o d ó ja . — Ilid. Ö n ig y  i je s z tg e tn é  a  »B. .T.« r é v é n  a  v i lá g ó t  : 

D ie s  ira e . d ie s  i l la  —
Összeül a Camdrilla.
Nem félünk mii senki mástól,
Csak a bécsi hadtanácstól.

N e m  o ly a n  fe k e te  a z  a  k é t f e jű  sas, m ih t  a  m ily e n n e k  fe s t i  ö n . —
V . I . M a jd  a  g e c sé r i p u s z tá n  f o rg a lm a t  s z e rz ü n k  n e k i .  —  , , Fülel­
len gombos.“  K i b e sz é l m a  m á r  a  B o b u la - p á r t ró l  ? — M. B . K ern  
a z o n o s  u g y a n  Y e n d e l ú r r a l ,  d e  h ú z  h o z z á .  N in c se n e k  erő s e g y é n i 
v a g y  ty p ik u s  v o n á sa i. — Itakinczla. S c é n a -e  v a g y  s z a lm a  ? A  
» H á z a s  te s tv é re k «  n e m  h á z a s s á g b a n  é lő  te s tv é re k , h a n e m  a  n e v ü k  
» H á z a s« , a m i n a g y o t  f o r d í t  a  d o lg o n . A z  a  k ö n y v  S z é c h e n y in e k  
b e m u ta to t t  á ld o z a t ,  ú g y s z ó lv á n  T itz e g e p ó re .  M in d e n  e g y e b e k b e n  
k a fá s  a  z se llő  és b e n g  a  fec ső fa . —  T. . .s. K é rd é sé re  a  v á la s z u n k  : 
n e m . C sa k  id ő k  m ú l t á n  le h e t  a r r ó l  szó . — 1{. Z . N in c s  jo g á s z i la g  
m e g c s in á lv a . — _Viola. G y e rm e k tő l  e lé g . — Ignotus. A z e g y ik e t  
b e s o ro z tu k . — (). N e m  » m u sz á j«  a z t  k ü ld e n i .  I n k á b b  g y ű lje n e k  
tö b b re . A b b ó l é rd e m e se b b  v á lo g a tn i .  —  Nemo. K e t te jé t  m e g  is 
r a j z o l t a t t u k .  A  P .  t á r s a s á g o t  m é r t  f ig u rá z n á n k  k i  a z  ö v a ló b a n  
sz ép  és t a r t a lm a s  n a p j á é r t ?  — X .  V . Z . N e m  n a g y  so r. —  L . A . 
I n té z k e d ü n k .  —  Á rpd. K á r ,  h o g y  a  ja v a  g o n o sz . —  Hlidou. B e ­
v á l t a k  n a g y o b b  ré s z t .  — Jupiter pl. H a rm a d é v e  j e l e n t  m e g  a  
» P o s z k is z l i*  n a p tá r b a n .  —  Dr. I,. » V a la k in e k  a  n y e lv é n  tu d n i«  
n e m  c s a k  a z t  j e le n t i ,  h o g y  X . e g y a z o n  id ió m á t  b e sz é li , d e  a z t  é r t ­
j ü k  v e le , h o g y  is m e r i  a n n a k ,  a k i t  m e g  a k a r  s z e re z n i  v a g y  m a g á ­
h o z  h ó d í ta n i ,  a z  e s z e já r á s á t .  — K . 1. M á r  c sa k  m a g u n k  m u la to ­
z u n k  r a j to k .  A z  e g y ik e t  m é g is  b e s e g í t jü k .  K ö s z ö n e t a  sz iv e s  k i­
t a r t á s é r t .  —  W . A . K e t t e j é t  g y ű j te m é n y ü n k b e  t e t t ü k ,  h o g y  
m a jd a n  v a la m e ly ik  n a p tá r u n k b a n  lá s so n  n a p v i lá g o t .  — „Keszt­
h e l y . “  S z iv e s  a j á n l a t á t  k ö s z ö n e t te l  m e llő z z ü k . — I). G y .
H a s z n á t  v e s sz ü k , d e  c sa k  a  jö v ő  s z á m b a n . —  I t .  A  k is - ta p o lc s á n y i  
b iro d a lm a t j ó  v o ln a  tu d o m á sb a  h o z n i ,  h o g y  a  m a g y a r  n y e lv  sem  
n e m  a  g r ó f  C sá k y  s z a lm á ja , sem  n e m  a  g ró f  K e g ls v ic h  c o g n a c ja . —
F . L . M a jd  v a la m ik o r .

F e le lő s  s z e rk e s z tő  : C S IC 8 E K I B O K S .

E g y  c s a l á d  se  l e g y e n  e  n é l k ü l  ! K i s m a r t o n ,  (M a g y a r-  
o rsz á g ) . T e k in te te s  ú r  I B ecses s o r a i r a  v á la s z o lv a  tu d a to m ,  h o g y  a  
k ü ld ö t t  B r a n d t  R . g y ó g y sz e ré sz - fé le  sv a jc z i  l a b d a c s o k a t  n e m  c sa k  
é n , d e  m in d a z o k , k ik  ta n á c s o m ra  h a s z n á l tá k ,  ig e n  k i tű n ő  s z e rn e k  
t a l á l t á k  E  la b d a c s o k  le g jo b b  h a t á s á t  t a p a s z ta l tu k  n e v e z e te se n  a  
k ö v e tk e z ő  b a jo k b a n  : m a k a c s  s z é k re k e d é sb e n , g y o m o r  p u ffa d á s  m e l­
l e t t ,  ro ss z  e m é sz té s , e ln y á lk o s o d á s , sz é d ü lé s , f e j fá já s  s a r a n y é r b e n .  
É n  6 d o b o z  e lh a s z n á lá s a  u tá n ,  te l je s e n  jo b b a n  le t te m , m o s t  m á r  
h iv a tá s o m n a k  is  e le g e t  te h e te k ,  a já n la n i  is  fo g o m  e k i tű n ő  sz e r t  
m in d e n k in e k ,  a  k i  e f a j t a  b e te g sé g b e n  sz e n v e d , m e r t  b iz o n y  n a g y o n  
m e g é rd e m li .  T e lje s  t i s z te le t t e l ,  ö n n e k  h á lá s  le k ö te le z e t t je  H a c k e  
J ó z s e f  cs . k . n y u g a lm a z o t t  ló o rv o s . —  B r a n d t  B . g y ó g y sz e ré sz  
sv á jc z i  la b d a c s a i  d o b o z o n k é n t  70 k r .  k a p h a tó k  a  g y ó g y s z e r tá r a k ­
b a n , d e  f ig y e ln i k e ll  a  f e h é r k e re s z t r e  v ö rö s  m e z ő b e n  s B r a n d t  R. 
n é v a lá í r á s á r a .

M in th o g y  M a g y a ro r s z á g b a n  a  sv á jc z i  la b d a c s o k n a k  so k fé le  
h a m is í tv á n y a  l é t e z i k : m in d e n k i t  ó v a k o d á s ra  i n t ü n k ; a  v ig y á z a t la n  
v e v ő  az  o k o z a n d ó  b a j t  c s a k is  ö n m a g á n a k  tu la jd o n í th a t j a .  120

*



Megkerült kincs.

Édes m agyarom !
Békeháboritó kozákok elemelnék a 

te kedves nemzeti kincsedet: a humort.

De én visszakaparitottam.
A csorbasága nem a hiányt jelenti, 

hanem az t: hogy régi és hogy arany.

Pengjen hát ezentúl is! En vagyok 
az őre. Lesz gondom rá, hogy ne csak 
megmaradjon, de meg is szaporodjon.

BORSSZEM JANKÓ
custos.

A z  1 8 8 8 . év j a n u á r  1-v e l  u j  e lő f iz e té s t  n y i-  
t m it a  » B o rs s z e m  J ;u * k ó « - r a .

A „BO RSSZEM  JANKÓ1 előfizetési ára:

J í e g y e d í v r e ............................2  f r t .

F é l é v r e ................................ 4  Ir t .

Az e 'ő f ix e ié s  m e n tő i  e lő b b i  megújítását 
k é r jü k ,  h o g y  a  s z é tk ü ld é s b e n  k é s e d e le m  n e  áll- 

j  on  b e

A „Borsszem Jankó“ kiadóhivatala
B a r á tu k - te r e ,  » A th e n a e u m ^ - é p u l« t .

Szakái- és bajusz előállításra
a  legbiztosabb és kom olyabb szer a

P A Ü L  B O S S E - f é l c

Eredeti MllStaclöS-MZSaiIl
4— 6 h é t a la tt siker biztosit- 

tnt.ik.
E lő b b “  A bőrre nézve teljesen ártalm atlan. Bizo- , ,M o s t“ 

nyitványok többé nem tétetnek közé. T itok ta rtás m ellett Á ra  1 fr t
80 k r . V idékre 2 frt beküldése mellett bérmentve. 165

„ X ' i l - T  Ö R Ö K  J Ó Z S E F t r T , zu, S í l n

w r
@V adászatkedvelőknek ■ angol fegyvergyárak gyári r a k t á r á t  @

bírom , m inden m ás g y ártm ányú  fegyvereket 
jesen leszállított árakou  k i árusítom .

• csakis a  legjelesebb gyárakból — (el- ©

H U Z E L L A  2vE. @
fe g y v e r tá r .

Budaiiest, váczi-utcza 1. 162 §?

K e r t e s z  t o d o r
Dorottya-utcza 1. szám.

Kiállítás karácsonyra megjelent Polichromo- 
ujdonságokról U]iréIs1 ,r ,o ,‘ M,rtI

míiiparárúi újdonságok tára Budapesten,

200  f  l l g .
j  erű találmányok a háztartás-, 
já tszó , étkező, sztal-, iró*, do­
hányzó , munka-asztalok-, Mi- 
kadó-szotálc é< Atellier k be- 
rendezésihez Rococco vagy 
1« auri, fali- és kandal.'óórák, 
K v c i iN io r  felköltő óra 4 70 
'*d"<sz-, lovag- és más Spo t 
dísztárgyak. Indiai, japáni, 
cl.inai, Zacuma-Cloisonnc-. u- 
ii -¡tások Márvány- (s  <a 
ih :a-as talok. Nickcl-thsa iis 
tok, Á í?s  gyenyalartók, fa- 
lá ez k, nái más toilette-tükrök 
1 — 12—ló forintig Virág- 
as.ta) á< Visiik'irtya - iái «k

tT • \ Albumok. Bor-, Sor- 
.J  • és Likő -ki-szl'Uk. 

Csemege kés állvány. Csi o 
apró poczellán i.’ppes árgy l 
l  ■ krtól, égés* ál at-cs ládok 
3 > — 9 » krig B r ru dombo 

díszité se’, pénz\l c a ’ománcz betűs 1.51), bereudeze i 
papeteti.'. Varró- és to let e neces«airek és munki kosár, 
keztyűtartó, fiaconíer. 'IV lJ e s  Iró n N Z lH l-ké 'K ltM  
10—100 írtig. Szentelt víztartók, kézi csengettyű uj 
eleetro csengé ü 2 .15. Kártyaprések, dís 'es thermometer 
Asztalra vagy falra. Flobert puska 9 - 2 3  frtií. Fe y- 
verek, Revolverek. B ili- és hangverseny-legyezők 2 - 
3 > frtig.

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek.
fiiztonságí vas karác«onfa-állvány 1 .60 -2 .5 "—4 50-ig 

4 E'.üst-szál rezgő-csillag tuczatja —.60—1.80-ig. Szi^e- 
■i víg -golyók érczfüllel tuczatja —-72—2.20-ig. Ragyo ó 
piramis a fa hegyébe 10—80 kr!^. Aranyos czípőc>k k 
15 ki*. Gelatin Heraldika 20 kr. Gelatin virág 20 kr. 
E l C ^ h e t l e n  gyapot a fa havassá tété éré 20 kr. 
Kígyó-folyondár *15 kr. Angyalok a karácsonyfa he 
gyére 90 kr. L e b e g ő  a n g y a l o k  az ágakra, mozgó 
szárnyakkal 40, 7", 1.— és 1 40 ig. Tréfás mozgékony 
m jóm  2 0 -3 5  k r ij . Könnyen felerősíthető csiilogo 
gyertya'artók tuczatja 25, 35, 4-\ 60, —.75—1 40-ig 
Lampiono; a fa hatásos díszkívílágítá-iához tuczatja 
75—1.40-ig. Hó a fára szórható 2 ) kr. Disz lampiono 
tuczatja 75—'.80-ig. Rubin lampíoo gyertyával darabia 
35 kr. Töltött mécsek reflektorral tuczatja frt 1.80. 
Ragyogó arany és e üst r e ^ j f r l i a r m a t  20 kr Arany, 
ezüst és szines hajs ál 40 kr. Szívá vány hajszál 25 kr. 
Dióaranyozó és ezüstöst füst 1 ' kr. Arany, rubin és 
gyémánt ragyogó « s i l l a r n k  2i»—«¿0—75 krig. Gy 
mánt-cseppek, tuczatj.i 45 kr. Jég la p o k , doboz 8> kr. 
■ T - V Csillámló fnrtök, tuczarj:« 60 kr. Színe* gy.-ingv- 
*~yJ • láncz 20—7 5 —1.30-ig. Üveg gyümölcsök 5, 10 

és 15 kr. Arany dió meg’epetéssel 1" és 20 kr Fel 
nyi ható arany dió < darabja 15— ¡0 krig. E z e r f é l e ,  
b o i l b o u i f e r ^ k  drbja 1 , l ‘-,20—50 krig. Harmatositó 
por 10 kr. Palaczk likőrrel töltve 10 kr. P zsgivel
10—1> kr. Tányérod torta és gyiimőlcscsel 3u kr.
Söröspohár ezukor 1 0 kr Gyön.y-sod ony a tárgyak 
felerősítéséhez 10 kr. Szines viaszgyertyák tuczatja 20 
és 40 kr. R en a is< ian ee> g y erty ák  25 darab 1 frt 
Szenrácziós gy-rtyák, a fán egyszerre gyulnak meg, 
tuczatja 42 kr. j t la g n o N ii i im - 'io r ir o i iy  vakító fény- 
nyel ég, méter 10 kr. 12d irab  egyes bonboniérek GO, 
X 2«», 1.80, 2 .4 ’, 3 —. R :7.uő arany és e-üst üstökös
15 kr. H a r m a t o s  r ó z s a  tuczatja 40 kr. Szines
gelatin lobogók 10 kr. Lebegő pillangók 10# 20 és 30 kr. 
Színes csengők 15 kr. Pá isi kis ördög 5 kr. Dobocskák 
5 és 40 kr. A<any és ezüst halacskák 5—15 krig. Ka­
rácsonyfa m eg'yujtó  és olió-rúd 80 kr. Nagy trans- 
pare.it pillán ró 20 kr. Arany és ezüst papír ál átok 
10—30 krip. Cser. szn>e párja t0 kr.
T T i ?  C f l i l lá m lt f  f f i i y ő t o l i o z  15 és 25 krajezár.

• Fényes czinkosárka, ház vagy szánka 5 kr. 
Csillámló na? v irágo; 15 kr. Alma betéttel 30 kr 
Felnyitható T | T 2 | Csilláml» arany és ezüst folyondár 
rózsa 40 kr ■ 2 méter 20 kr. Ragyogó labdacs
15 kr. Porciellán rózsa karácsonyfa gyertyára 15 kr. 
W T | |  Ragyogó guirlande arany és ezüst labdacsokkal 

J  ■ 6 > kr. Színe« látcső a karácsonyfa megtekin 
tésére frt 1 20 Bethlehem 80, 1.10, 3.50, 10 8 0 - 25-ig 
Kivilágítható ft-jek 1 fit.

M BT. CV.élH^erífi ogy  f iin a k  t e lje s  FKL- 
D lSZ ll'flK É K E  a z  i t t  •>litsi»r<klt tA r^ y a k b é l  
EGV l:< ií:sz  Ö SS7.K A I.I.IT ÍST  r e n d e ln i ,  
m e ly e k  5 , 10, 15, 20  fr té r t  k a p h a tó k .  ^2H! 
K e d é ly d e r ito  tr  fás meglep-tési tírgyak  és komikus 
alakú dobó/ok ajándék-tárgyak elrejtésé e, ezerféle 30 
k tói 5 frtig. TrélA * v xáló türelenjátékok, könnyen 
előadható bűvészjáiékok a kaiácsony- és Sylveszter estékre 
20 krtól 5 frtig. ( N i u o t  t«»'iib<»la n y e r e m é n y -  

, tá r g y a k  ö s s z e i l l l l t i ls a  5 írttól fölfelé. Tréfás fa- 
! szivar-szipka 60, 8a kr. Flacon czipőben 50 kr. Asztali 

naptár —.80, 1 .—, 1  30-ig Asztalkendő*gyürü 10, 20,. 
30 kr. Tréfás alakú gyürü-tartó 30, 40, 50 kr. Arany

dió flacon 60 kr. Revolver szivarvágó fit 1.^0. Zseb* 
bonbotiíére 3) krtól. Bélyegtartó 40, 60, 60 kr. Bronce 
kézi gy> rtyatartó 45, 65 kr. Tentatartó 65 kr. Világitó 
gyufatartó 65 kr. Bronce díszkorsó 60 kr., 55.40; 42ctm. 
nagy ágban 3.60. Nickel kenyérkosár 1.20. Takarék- 
peizsuly 20, 30, 40 kr. Bronce tolltörlŐ disznó 50 kr. 
te \e  55 kr., szamár 75 kr.

Mulattató és tanulmányos játékok leá­
nyoknak és 

fiáknak.
F ö r l i e l l e i t ,

mosdatható 
finom babák in- 

gecsk-.kben 
, . 0 —4.20 ig
Öliözietett baba, a  kis franczia costume-babáktól 60 kr,, 
l 2 i—4 frtig, a  i agy tör letlen öltozöt ékig 3 ¿U— 85 frtig. 
Papa, mama hivő babák 2.30— 3 2> • g. Mulatságos bir­
kózó bosnyák és baka 80 krtól 1 20 ig. Diszes koff r 
babával é* öltözékkel 3.20—10-g. Baba-ágy ¿0 kit I 
■< fmg. Taka éktüzhely 1.30—12 ig. Czinnezctt konyha- 
d ny — 70—2 60-ig. Po czellán service i. 15—4 rtig. 

Chin.i ezüst thea service 6 frt. 15aba kalap 20 kr. Baba 
ü dő-»zoba kád és vízvezetékkel 2 Irt. Járó é ütő baba­
ra óu kr. Czinn bútordarabok 40 kr. K i; varró-gép 

1> kr »Tabiihac kis varió- tp  használható frt 4.5ü. 
T r mbita —.30—3 frtig. Clarin t —.30—1 40 ig Érez 
c/imbalmok l.iO—2 .15.ig Madár, nek utánzó s íp —.8 — 
50 krig. Bígotfon énekcső ; —35 krig. Havasi pás tor­
furulya 10—31 krajczáiig. Caleidoscop—.8»»—6 ¿O-ig.
H J  S f Accor«lokat játszó érezbugó 0 kr. Érczbu?ók 
^ . J  * 30—70 krig. F a1 ugók 30—55 krig. Kugli bíbok 
15-90  krig. Zenélő tánezosnő-bugó fr 1. 0 Bilbouquet 
50kr.G épezeteskörhintái.40. Repülődenevér 60—90jkrig. 
Sz 'jharmonika csengettyű vei — 30—1.50. Kard —.70— 
3 forintig. Dob ~WTS 9 Zenélő dob 3.80—5.40-ig. Tani- 
— 50—11 frtig. *  , |  ■ bourín — 90—:i.60ig. Puska
I 15—2.80-ig. Gyermekostor 20—80 krig. Kocsi — 60— 
Ö f rá í  Szekér 2 övörrel 3 80—10 frtL’. Tót talliga
zamá ral 2 0 , Csikós "■ T S f Amerikai Joc-ty , a lo­

va- y huszár lovou 1.70. ^  ■ vak a gyeplővel igazít­
hatok 6 ftí. Moz^o lovakkal 1— 80-ig. Híntalovak 
t  50—20 frtig. Gépezetes mozgójáték —.60 - 25 fid*. 
Futó egér *5 kr. Futó krokodil 15 kr Ugró embeikék 
¿0 kr Acrobata majom —.70—1 30-ig Majomfogat 
50 —70 krig. B.-rendezőit istá ló —.90—1 60 ig. K rekes 
kút 1 frt. Vasmángoiló 50 kr. Telephon 20 k-\ Fel­
állítható katonák — .40--3.60-Í . Vasú. pl hből - fift— 
9 f t g Gipmüves közuii vaspá'ya-m> dony 2v> kr. Élet* 
kerék mozgóalazokkal 1 30— 2.60-ig. Képes! önyv — .¡0— 
3 frt g Zenélő doboz frt 1—1 70—2 50-i;. l iö s J A Ié k  
(Car.»u**N«*l) N c lu v e i / i  K c u íl r t  d o b o z ,  iiio z^ ó  
k é p e k k e l  frt 2.50. Delejes us«o állatom —.*0— 

• 5-ig. Színház — 70—12 f-tig. Füszerkereskedés 6u kr. 
P p ika Jancsi színház f>0 kr. Panorá na —.r0—1 frtig. 
H ejedii 1 5- Mozaikja ék —.40 3 frtig Festékszekrén 

,5 0 -4  frtig. Domboi k  pék mint rajzminták frt t -  
r>"-ig. Koczkarakojáték 6 képp-1 — «5 -4  50-íg. Tü 

relemjíték —.65—2.40-ig. Bűvészkészlet — 6 ) - 9  írig 
Szerszám-láda 4 50 — 1« írtig. Lo ¡.bfürés/készlet 4— 
18 frtí . L a  e r n a  IT Ia ^ ik x  1.3» 15 frtig Kép-k 
a Laterna Marikákhoz 1.20—2 60-íg. Tájképek mozgó 
alakok al —.50— 1 .50-íg. Ködképkt szlet 0—40 írtig. 
C 'a m e r a  O b«- W l S f  Amerik i ajtó kő é val c a  
c u r a  1—4.50-ig. ■ varnélkülit ma-készlet 9.50-
10.50 ig, Dr. Schréber-téle csa\arral 15—2^ frtig Ny lak 
3 3 0 -6  frtig. Takarékp;rzsely —.:.0—1 80-íg. F rö b c l  
játékai. Pálczil a rakás frt 2—8.6 '-u . Hímző iskola 
—.60—1.80 íg. Csoda g ml olya,' m gl^petés^el 60 kr. 
Fecskendő festészet 1 80—4.50 ig. R ie l l t e r - 'é te  é|>ltA 
i s k o l a  k ö v e k k e l  1 2u—6 írtig. C örgr'k 3"— 
5» krig. Sivitó gummi játékszerek — .25—1 8o-íg lob 
csörgő — 50—1.20-ig. Sivitócsörgős baba —.8 )—2 15 i . 
Zenélő boh ez csörgő ■ ] » !  A r i s l o n  zenélő szekrény 

2.5 »—7 frtig. , |  ■ 6 zenedarabbal 20 frt, zene­
darabok drbja W T | |  S y m p l i o u i o n  svájezi z^nélö- 

60 kr ■ szekrény frt 8 50, zenedarabok
hozzá drbja 0 kr. A c o rd t? o n  I r e m o l o  trombitákkal 
díszített concert-harmonika 7 frt.

TílPCílQ íá tÓ V n t ■ Tombola 2.60—20 frt'g Lotto 
1 drSiő-JdlölvO K  . - . 7 5 - 6  frtig Lóversen/ J -  

6 frtig. Várostrom 2.20—3.4 »-ig. A vig egysze egy 1.6 . 
Harang és kalapács —.85—4.50-ig. Go Bang, chin ű 
elm:.s társas-játék 2 személynek 2 8J—3.60-ig. Uia n. 
velocípeden 1.40._ Jockey-játék 1 20. L ivasut 85 kr 
Tivoli 3 .8 0 -8  frti;. Domino szóid fadobozban 1 20 -  
3.20 8 frtig. Sakkjátékok 2 .'0—15 frtig. Zsebbeli sakk , 
dam- és malomjáték I 40. Damtábla kövekkel 1.70.

NB. Clubb-korcsolyák 1 50, 2.20, 4—5 frtíj. H  i-
II fa x  5 frt. Nickel Ha'ífax 7 frt. 

illiiK ien  tá r g y o n  a  h a iá r o z o  t á r  k i vhii
tü n te tv e ,  Í r á s b e li  m e |^ ren< lclések iié l v n t c y  
k ív á n a tr a  k é p e s  á r je g y z é k  >n< l lé k e lt  tik . 

r l e s  n e m  fe le le t , v is sz a v e sz

KERTÉSZ TÓDOR.
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EG Y ETLEN  

MAGYAR KÖNYVÁRUS, 
ki az 

1885. ORSZÁGOS 
K I Á L L Í T Á S O N  

a  kevés számú 
(110) legnagyobb kitüntetéssel 

A NAGY 
D Í S Z O K L E V É L L E L  

le it megtiszte've.

RATH MÓR
KÖNYVKIADÓ-HIVATALA

ÉS

K Ö N Y V K E R E S K E D É S E
G ZELLVTÉR, A HUS-PALOTÍBIN.

EGYETLEN 
MAGYAR KÖNYVÁRUS, 

ki az 
1873. VILÁ G ­

É I  Á L L Í T Á S O N  
a kevés számú legnagyobb 

kitüntetéssel:
A LEGFELSŐ BB 

E L I S M E R É S S E L  
le tt megtisztelve.

A fe n n te b b i n a g y h í r ű ,  tö b b  m in t  30  év ó ta  k ö z b iz a lo m b a n  ré sz e sü lő  k ö n y v k e re sk e d é s  és k ö n y v k ia d ó -  
h iv a ta l  — Hűd post-n ta rtó zk o d ása  alatt. 0  F e lsé g e  a  k ir á ly n é  és m a g a s  k a m a r á ja ,  a  m a g y a ru l  ta n u ló  l > a j o r  
k i r .  h e rc /.fg e k , 0  F e n sé g e  Jó z se f  fö b c rc z e g , K o b n rg  lie rc z e g  és h e rc z e g u é , sz ám o s b u d a p e s ti  k ö z p o n ti n a g y  
o rsz á g o s  és a  le g tö b b  v id é k i k ö z m ű v e lő d é s i k ö n y v tá r a k ,  a  s z ü le té s i  és sz e lle m i a r i s z to k r a c z ta ,  a  p o l i t ik a i  es 
tu d o m á n y o s é le t  le g tö b b  k itű n ő s é g e in e k  st ■. k ö n v 'á ru s a  — e z e n tú l is  fo k o z o tt b u z g ó s á g g a l  fo g ja  fö c z é ljá n a k  
t e k in t e n i ,  az  á l t a lá n o s a n  n y ilv á n u ló  n é p s z e rű s é g e t  fen t a r t a n i .

M in d en n em ű  iro d a lm i m e g b íz á s o k a t ,  k ü lö n ö se n  m e g re n d e lé s e k e t

ünnepi és alkalmi ajándékokra bármely nyelven
a  l e g n i i í y o l i l i  f i g y e l e m m e l  és a  l e l i e t i í  l c g j u t í i n y o s u b b a u  e szk ö zö l.

IV éi»-, i f j u * á i r i - .  t a n o d a !  k ö n y v t á r a k ,  ö n k é p z í i  k ö r ö k ,  o l v a s t f e g y l e t e k  s tb .  a  le lie tö  
tá n i ' g a tá s b a n  ré sz e sü lite k .

S a já t  n a g y sz a b á sú  k ia d á s a i  k ü lö n ö s  f ig y e le m b e  a j á n l t a t n a k ;  e z e k n e k , a  m a g j a r  Í ro d . le g je le se b b  t e r ­
m é k e in e k , ig e n  szám os d isz m ü n e k , n g y  m á s  k ia d á s o k n a k  je g jz é k e i  b é rm e n tv e  in g y en  m e g k iild e tn e k . S zám os 
fü z e te s  ju tá n y o s  k ia d á s a i  ig e n  m e g k ö n n y it ik  a  le g je le s e b b  n j  m üvek  b e sz e rz é sé t. Hzek k ö z ü l m e g e m lítjü k  a  
k ö v e tk e z ő k e t ,:

JÜL. C S A L Á D I  ( H Á Z I )  Z I Ö I T Y - V T Á E
mely díszes k iá llításban , rendkívü l <Ics’> á ro n :  rsunán  azo?) miiveket, fogadja keretébe, melyt-k é rd e k e s  és n e tn e s itö  
o lv a sm á n y t n y ú j ta n a k .  Az eg y es te l je s  m üvek  k p lS n  is m e g sz e re sh e tö l; , d íszesen  k ö tv e  is. Eddig  m gjelen t 170 
füzet va^y 6u kötet. M inden füzet 40 — 50 kr. M índ-ii i ö té t 80—2 1: t  Az e / . 'i i  g y ű jte m é n y b e  fe lv e tt  m üvek  t e l ­

je s  je g y z é k e  k ív á n a t r a  i n g j o n  cs b é rm e n tv e  re n d e lk e z é s re  á l l .
A ran y  Já n o s  összes m unkál. Diszkiadá», 50 füzet

fi 40 kinjozHi'.

A ran y  Já n o s  h á tra h a g y o tt  i r a ta i  és levelezése .
Illusztrál! dis kiadás, B5 fü z e t; á  40 k r

S hakspere s z ín m ü v e i, tö b b  m in t 600 lllu sz trá -  
cz ióval d ís z í te t t  k iadás. 100 tüz-t; a 4« v.

Jó k a i Mór, g ró f  B enyovszky  M óricz é le tr a jz a  és 
s a já t  em lék ira ta i. Diszkiadá-i, számos képpel fac-i- 
mílékkel. stV» 30 füzér; & 40 kr.

Jó k a i Mór, É le tem ből, Ö rök em lékek. Ig a z  tö r ­
téne tek , H um or, U tle irás . 12 füzet; h 40 kr.

Br. E ö tvös Jó z se f  összes m unkái. 50 f ü z e t ; á 40 kr. 
Br. E ö tvös József, A X IX . sz áz ad  u ra lk o d ó  esz­

mél. 14 füzet ; á 5U kr.
H o rv á th  M., A fü g g e tlen ség i h a rc z  tö rté n e te .

15 füzet.; k 50 kr.

H o rv á th  M ihály. H uszonöt év  M ag y aro rszág  
tö rténe lm ébő l, i s «  — i«t7. 20 füzet; á so k>- 

D eák F eren cz  em lékezete. G ondolatok, A ra n y ­
m ondások, Ö rck  ig azság o k , D eák F . b eszédei­
ből és á llam ira ta ib ó l, D eák  levelezése és é le t 
r a jz i  ad a to k . Számos illuxztrác/iővxl. I ó fűz. : k 40 kr. 

T ó th  K álm án  összes kö ltem ényei. I-sö t e l je s  disz- 
k ia d á s .  A rany  J . összes m üveinek a lak jában . 15 füzet ; 
k 4n kr.

T o lsz to j, ,,H ábo rú  és b ék e“ v ilá g h írű  n a g y  tö r ­
tén e lm i reg é n y . Az u jabb  iiiök le g n a g y s z e rű b b  
a lk o tá s a .  l5 tüzet ; k 60 kr.

Br. H iibner, S é ta  a  v ilá g  kö rü l. Az utolsó év tize­
dek le g é rd e k e s e b b  u ta z a s i  m üve. S 'ám o s képpel 
8 fü z e t ; a 50 k>\

B r. B ozóky A lajos, R óm ai v ilá g . M űvelődéstörté­
n e ti  íhjzok a  császárság fénykorából. Számos képpel. 
8 füzet ; k 60 kr.

Az összes országgyűlési törvények és miniszteri rendeletek
számos, az 1880. L IV . t.-cz.-hez a lkalm azo tt, e lső  r a n g ú  s z a k fé r f ia k  á lta l m ag y arázo tt gyűjtem ényes és k iilö n

kiadásokban.
M egtekin tésre  és részletfizetésre élőleges m egegyezés u tá n  szívesen  szo lgá lunk  

m a g y a r  és k ü lfö ld i  m ű v e k k e l a  v id é k re  is. m
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Az „ATHMNAEUM'‘ könyvkiadó 
hivatalában (Budapest. Ferenezi- 
ek-tere 3. szára) cs á lta la  minden 

hiteles könyvárusnál kapható

P O R Z Ó
Tárcsalevelei.
R ajzok a  tá rsas életből, a 
család köréből, ú ti vázla­

tok stb.
IRTA

ÁGAI ADOLF.
Uj olcs: kiadás.

9 lemet, 40 tv.

Á ra  3 forint.
E czikkek felől csak egy 

vélem ény u ra lkod ik  * hogy 
azok úgy form ában, m in t 
ta r ta lo m b a n  a  legjobbak so­
ráb a  ta rto zn ak , m ik a  m a­
gyar szépirodalom ban az 
u tóbbi években m egjelentek. 
H um or, gúny, kö ltő i m eleg­
ség, finom  részletezés szelle­
mes já tsz iság , élénk színe­
zés, könnyedség, felületes­
ség nélkü l s végig szabatos 
jó izű  m agyarosság, m ely se­
hol sem póriassá — ezek 
azon tu lajdonok, m elyek e 
gyű jtem énynek  m egadják 
sú lyá t és becsét.

B E K Ü L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bem utatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
tol vtán ezen e h ’* és
legism ertebb rendelési intézet 
a hol ;i tudomány legújabb vívm á­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legmc 

legebben ajánlható.

D 1 L E IT N E R
4 4  é v  ó t a  

fennálló rendelési intézeté­
ben, Budapesten, dob-uteza 18. sz. 
t i t k o s  i e l e j í s ^ e k ,  az tinter-
tözésnek minden következményeit 
l «‘h o t e t l c n s ^ . s tr ik tu rák a t,
tehérfolyást és minden női betegsé­
gekéi le »  í ' l i l c j j - is biztosan, ala- 
I osan és gyorsan gyógyittatnak, 
anélklil. hogy a beteg- hivatásában 
akadáIy<>■/va vo 1 na. 1 {ende 1 ésiórák: 
regire.! r>—-'-ig. délután 1 — fi - i", 
..sir 7 —lQ-ig. 129

Elgyengült férfierö, idegbetegségek, titkos ifjúkori bűnök és kicsapongások.

I>r. WRU5Í pernin-pora n ö v é n y e k b ő l
E gy es-eg y ed ü l a peru in -por a lk a lm a s  a rra . hogy  a  nem ző, és szü lö részek  
g y en g eség é t e ltáv o lítsa  « íny a  férj te h e te tle n sé g é t (elgyengült férfierö) s a  nő 

te rm é k e tle n sé g é t megszü.ites.-e. C salhatatlan  h a tá sú  a  peruin-por 
m^g savak és vérveszteség folytán b eá llo tt elerőtlenedéseknél, név- 
szerin t,kicsapongások, önfertözés- és éjjeli magömlések (minta 

^tehetetlenség egyedüli oka) á l 'a l  elő idézett gyengeségi állaptok,
J 'o v á b b á  m in d e n  idegbetegség e l le n  : m i n t  e lm e g y e n g e s é g ,  a  t e s t i  e r ő  
'  f o g y a tk o z á s a ,  f á j d a lm a k  a  k e r e s z t c s o n tb a n  é i  h á t g e r in e z b e n ,  m e ü  , és 

f ő f á jd a lm a k ,  m ig r a iu ,  b á g y a d t s á g ,  l e v e r t  k e d é l y h a n g u l - t ,  m a k a c s  d u ­
g u lá s ,  a  l á b  és  k é z - id e g e k  r á n g á s a ,  v é r s z e g é n y s é g  s tb .  149

Ártalm atlanságért kezesség vállaltatik. Egy <lob.ára u ta s ito m l együtt ft 1 .80
B u d ap esten  : T Ö R Ö K JÖZSEF g> ógyszerésznél Király-u. 1 2„ Barna Zs. udvari 

gyöü-yszer^sznél. — gíizp. ftiügynökség Gisehner Al. gy/igvszerész'él B  den.

Titkos betegségeket,
fo lyásoka t, sebeket, syphilis utókövetkezm ényeit elgyengüli fér- 
fie rö t. m agöm léseket, ö n fe rtö z te tés  u tóba ja it, nőknél feh é rfo ­
ly á s t és bárm ely női bajokat, a  legmakacsabb bőrbetegségeket, 
valam int ifjúkori biinfik következtében beállóit ideg- és ennek utó- 
krtvetke mónyekép létrf.jrttt h á tg erin ez b a jo k a t gyógyít 15 évi kato 
naorvosi tapasztalat után a legújabb gyógymód szerint alaposan és 

biztos sikerrel

D r .  E A J D A C I Y
volt cs. kir. e zredorvos.

Lakás: V., váczi-körut 4. sz., I. ein., ; 
b e já ra t  a  lépcsőnél.

Rendel délelőtt ]/21 0 -4  óráig, este 7— S óráig ; nőknek u. m. férfiak­
nak  külön be- és k ijára t — kühin váróterem,. — Díjazott levelekre 

a/.onnal válaszol tá tik  és gyógyszerekért i« gondoskodva lesz. l(i 9



Bámulatos olcsó 
díszes karácsonyi ajándék.

Dús választék saját angol, franczia, legújabb gyártmányú illat­
szerekből legpompásabb kivitelű illatos selyem párnácskák, bombo- 
niérek, rafraicliiseurök, rubanemüek és szobák illatozására. Diszes

T E K N Ö C Z  HAJ T  ÜK,

ILLATSZER CüSSETTEK,
tükrök, flackonok, elefántcsont, teknöc/fésiik és mindennemű 
kéz, köröm, ruhakefe garnitúrák. A nagyérdemű közönség szives 
átogatását kéri

3 * r t 7 X - X - .E : E B  T .  IL --
illatszei* és pipere-szappan gyáros.

G y á r i r a k tá r : ko ronaherczeg -u tca  2. sx.
132

JODKALI-SYRUP
A legjobb

vértisztitó- és vérjavitó-szer
o r v o s i l a g *  j a r a l y a .  ___

m inden családi öröklókenységből és vérmérgezésből 8zár- 
m azó b án ta lo m n ál. K ülönösen a ján lta tik : 

görvélykórnál,nemi bajok iitól)ántalmaknál,régi nehe­
zen gyógynló sebeknél, kösz vénynél és csuznál. — Egy 
ü v eg  á r a  1 í r t  30  k r. — K özponti szétküldés! raktár:

Kovács Sándor
Budapesten főraktár:

TOROK JÓZSEF g yógyszert. Király-utoza 12.
____  .Pécsben : M ittelbach J., Hoher Nlarkt 8. 159

Az A th en aeu m  k ö n y v k ia d ó  h iv a ta lá b a n  Budapesten, (Fere..e lő ­
te re , A thenaeum -éptiei) s á lta la  minden könyvkereskedésbeu kapható:

TARGALLYAK.
(EL B E SZ É L É SE K .)

I r t a  J Ó K A I  M Ó R .
K la 8-ad  ré t ,  312 lap . — Á ra  1 f r t  60 kr.

A ki a lovát kíméli
ló-pokróczot

vegyen neki, meleget.
Á tvettem  a g y á rtó l 2000 darab  óriási nagy ,ren d k ív ü l vas­
tag , széles és e l pusziit h a t  lan  ló -pokróczo t, m elyek d a ra b ­
já t ,  m ég csak röv id  ideig  lesz lehetséges ezen

1 forint 75 krajczár
le szá llíto tt á r  m elle tt eladn i. A pokróczok  nagysága 190 ctm . hosszú, 130i;tm. széles, vastag 
m int a deszka, szép színes k e re tű  csikókkal.

147M egrendeléseket utánvétel inellett e szközö l:

FEKETE GYULA, Bécs, V., Wehrgasse Nr. 13 AA.

A  m indennem ű titk os betegség hólyag-
hurut, kankó  ellen  m in t gyógyszer ezelőtt oly 
á lta lán o s  közkedveltségben részesült Copaiva- 
ba lzsam  m a m á r  a lig  jő  használatba, részint 
kellem tlen  szaga és ize, rész in t a  felböfögéa, 
h án y in g e r s m ás egyéb gyom orbajok miatt, 
m elyeket h asz n á la ta  okoz.

M idy n r  á lta l fe lta lá lt tiszta lepárait 
Santal-szesz nem  b ir  ezen kellemetlen 
tu la jd o n o k  egyikével sem , s 48 óra a la tt még 

a leg ídegültebb  s legfájdalm asabb kifolyásoknak 
is anélkü l, hogy  a  g y o m o rn ak  te rh é re  lenne s minden be- 
fecskendés se g é ly e  n élk ü l csaknem  teljes megszűntét 
idézi elő. |

Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocská- 
val 2 frt 10 kr., 2 frt 30 krnak előleges beküldése mel­
le tt  v idék re  bérm entve kü ld e tik .

R a k tá rh e ly iség  P á r i s : 8 . rue Vivienne. 
B udapesten , T ö rö k  J ó z se f  gyógyszerészné l, klrály- 

utcza  12. az. 150

V édjegy 319. és 320. szám .

I ? í  IT V IllIY IA 7 t P l Á 6  á lta lán o san  ism ert, jó  h írn é v n e k  örvendő s 
"  * 0  J  C l I U C u lC lü O «  többoldAlulftg k itü n te te t t  sósborszesz k é sz ít­
m ényem  — kelendőségénél fogva — sok u tán zásn ak  lóvén az u tó b b i 
időben  k itéve, e lh a tá ro z ta m , h o g y  azokon czim jegyeim et m ódosítom  s 
a r ra  kék  nyom atban  sa já t h ázam  külső a la k já t veszem  föl, b e jegyezte t­
vén a z t pgyszersm ind véd jegykén t a  b udapesti ip a rk am ará n á l.

SÓSBORSZESZ
gyors e n y h íté s t eszközöl : 

csúzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség. bénulások, 
zsugorok stb. ellen ; de különösen a  bedörzsöles-, kenő-, gyuró-gyógymódnál, 
(másságé) igeu jó  h a tá sú n a k  b izo n y u lt. Fogtisztító szerűi is  igen  a ján l­
ha tó , a  m ennyiben  a  fognak fényét előseg íti, a foghust erősbiti és a  száj 
tiszta, Szagtalan Ízt n y e r a  szesz e lp áro lg ása  u tá n , v a lam in t a ján la to s e 
szer fejmosásra is a  hajidegek erősítésére , a f. jkorpa-képződés megaka­
dályozására és annak megszüntetésére. Á ra  egy n ag y  üveggel 80  k r . egy 

kisebb üveggel 40  kr.

BRÁZAY KÁLMÁN, Bpest I V .  kér., Muzeum-körut 2 3 .

H asznála ti u tas itás  m a g y a r  vagy  ném et nyelven, bizom ányosaim  névso- 
ráv a l e llá tva , m inden üveghez ingyen m ellékelte tik . 171

Épen most jelent meg!

AZ ATHENAEUM KÖNYVEI- 
adóhivatalában Budapest. (Feren- 
cziek-tere, Athenaeum-épület) b 
általa minden könyvkereskedésben' 

kapható :

AZ EMBÍS TRAGÉDIÁJA.
D rám ai költemény 

Irta :

M A D Á C H  IM R E .  

ZICHY MIHÁLY

húsz képével rózfénymetszetbenV

Második, öt rézfény metszettel 
bővített kiadás.

Nagy 4-edrót 229 lap, pompás disz* 
kötésben.

Ára 15 forint.
J (Az első, 15 képpel bíró, 12 fitos 

kiadásból néhány példány még 
szintén kapható.)

___



A la p itta to tt 1 8 1 9 .

Calderoni és Társa
3  Látszer-raktár: váczi utcza 30. szám, B U D A P E S T E N  Mű- és tanszer-raktár: kis hid-utcza 8,

Ajánlanak a legújabb áruczikkekböl: N ő i s á lo n  l o r g n e t t e k e t , hosszú fogan­
tyúval, teknősbéka-csontból, igen díszesek és divatosak. — M ü n c h e n i  s z a ­
b a d a l m a z o t t  s z e m ü v e g e k e t  é s  o r r o s ip t e tö k o t .  — J ó l  m e g ü lő  o r r o s ip -  
t e t ő k e t .  — S z e m ü v e g e k e t  f o n o t t  s z á r a k k a l .  —  S z ín h á z i« , k a to n a i - ,  
v a d á s z -  é s  t á b o r i - l á t c s ö v e k e t  alumíniumból. — A n e r o id - ló g s á ly m é r ő -  
k e t  hő beosztással. —  T e r e m -  és a b l a k - h ő m é r ő k e t ,  k ö n n y én  leolvasha­
tók. — H iv a t a l o s a n  e l l e n ő r z ö t t  m a x im a i  lá z h ő m é r ő k e t .  — C z é ls z e rü  
f ü r d ő  é s  e g y e te m e s  h ő m é r ő k e t .  —  F é n y k é p é s z e t i  k é s z ü lé k e k e t  hölgyek, 
touristák, festő-művészek stb. számára. —  F o rg ó  t ö m m u t a t ó - k '  . , .o t, 

50 egész 200 képre stb.
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentesen állanak rendelkezesre.

írásbeli megbízások pontosan eszközöltetnek. ^
... . íllilliliianii'Biiaiiiniii'ii.i:

Karácsonyi a jándékok
lca.plxa.t03s:

|ifj. N A G E L  0 T T 0
könyvkereskedésében, Budapesten, muzeum- 

körut, a  Nemzeti színház bérházában.
K é p e sk ö n y v e k  ‘4 —3  éves g y e rm e k e k n e k .

I K é p e s  v e r s e k  a kicsikék szám ára. Elpusz- 
I títhatlan színes képekkel. Á ra 1 frt 60 kr. —
I K ic s in y e k  v i lá g a .  Nagy, elpusztithatlan 
I képeskönyv színes képekkel a szemléleti okta- 
I tásra. Á ra 2 frt 60 kr. — V e r s e s  á l l a t i t  é p e k .
I M agyar rem ekírók müveiből az ifjúságnak átala- 
I kitva összegyűjtötte Kalocsa R. Színes képek. Á ra 
I >'0 kr. O ktató k ép ek  kisdedek szám ára, á ra  csi- 
I nosan kötve 2 frt. Újdonság.
1 4 —6  eves g y e rm e k e k n e k .
I K é p e s  a b c  é s  v e r s e s  k ö n y v ,  ir ta  Lajos bácsi. Képes versek,
■ színes képekkel. Á ra 1 frt. K é p e k  a  s z e m lé le t i  .o k t a t á s r a ,
I a kicsinyek világa, ir ta  Lajos bácsi. Szines képekkel. Á ra 2 forint. — 
I G y e r m e k e k  ö r ö m e , képeskönyv sok verssel és szines kép p e l.Ir ta  
I Szabó Antal. Á ra 1 frt 20 kr. — G y e r m e k e k  m n la t s á g a ,  képes 
I könyv, csinos színes képekkel és olvasmánynyal. I r ta  Szabó Antal. Á ra 
I í frt 20 k r. — G y e r m e k k e r t i  c s o k o r .  Dalok, szavalmányok és 
I társasjátékok kis gyermekek számára. Á ra kem ény kötésben 70 k r . — 
I K e d v e n c z  k ö n y v e m , mesék és versecskék kis gyerm ekek szám ára, 
I irta  F.aylné H entaller M ariska. Szép színezett képekkel és fametszetek* 
I kel. Á ra elegáns kiállításban 1 frt 60 kr. — E r d ő s s y . G-yermekinesók 
I szines képekkel. Csinos kötés. 60 k r. — W a lte r . Regekunykő, rövid 
I mesék és elbeszélések kis fiuk és leányok szám ára. Színes kép és fa- 
I metszetekkel, csinos kötés. 1 frt 20 kr. — D a lf i i z é r ,  ir ta  Lukács Pál. 
[Á ra  csinos piros kötésben 40 kr. — K is  p a j t á s o k  k ö n y v e s h á z a ,  
I hazafias versecskék és olvasmányok, irta  Bolygó (Erdélyi) bácsi. Ára 
I fűzve 30 k r. — R o b in s o n  (  r n s o e .  Az ifjúság szám ára irta  San* 
I dór M. Szines képekkel. Á ra 1 frt 90 kr. — H á z i á lla to k  é s  azok  
|  h aszn álata . Á ra 2 ír*. Újdonság.

7— 1 0  éves f/yerm eJceknek.
T ü n d é r m e s é k , elmeséli Tóni bácsi. K edvelt tündérmesék vá- 

I Ingatott gyűjteménye. Nagy szines képekkel. Á ra 1 fr t 20 k r. — H a ló .  
I c sa . I g a z  t ö r t é n e t e k é s  m e s é k .  Az ifjúság szám ára a legjele- 
I sebb kútfők u tán irta  a tanitó  néni. 18 szines képpel és számos famet- 
I szettel. Á ra csinos kötésben 1 fr t 40 k r. — T ü n d é r k e r t ,  legszebb, 
I legújabb tündérmesék és elbeszélések gyűjteménye, kis és nagy gyer- 
I mekek szám ára összeállította Kalocsa Róza, sok fametszvény és 18 szi- 
I nes képpel. Á ra csinos kötésben 2 frt 40 k r. A ranyozott diszkötésben 3 
I f r t2 0 k r .  — K is  m e s é k . Népmesék és elbeszélések gyerm ekek szá- 
I mára, irta  Faylné H entaller M ariska. Számos szines képpel és famet- 
I szettel. Á ra csinos aranyszegélyzett kötésben 1 fr t 80 k r . — l ie á n y -  
I v ilá g ’ 1886. kötve 4 frt. G u lliver  u ta zá sa i. Ir ta  Svift J .  Á ra 1 frt. 
|  Újdonság. 1 2 —1 4  éves g y e rm e k e k n e k .
I A n a g y  v i lá g .  Mulattató és ismeretterjesztő olvasmányok föld- 
I rajzi és természettudományi alapon. Sok fam etszettel. Á ra kem ény csi- 
Inos kötésben 1 frt 20 k r. — S a a d i  F ir u z  k e l e t i  tü n d é r r e g é k .  
I Az arab és török regevilág gyöngyeinek irodalm unkban eddig kiadat- 
I lan gyűjteménye, öt szines képpel, díszesen kötve, ára 2 frt. — D é lsz a -  
I k i  é g  a la t t .  (Újdonság.) Utazás a  magas Pirénéktöl a  tengerig, irta
■ Vajda Victor. F ranczia eredeti fam etszvényekkel csinos kötésben. 
I Ára 2 frt 40 kr. — M o n d a fü z é r . Újdonság. Különböző népek ösko- 
Irábó l, a lovagok korából és az újkorból ; a m agyar ifjúság szám ára irta  
I Clio. 6 szines s 40 fametszésü képpel. Á ra csinos kötésben 3 frt 60. A  
| feh ér s a s .  M ez ico i tö r tén e t Á ra 1 frt 80 k r. Újdonság.

F é h iS ttekn  ek.
M a g y a r  á l t a l á n o s  le v e le z ő  é s  b á z i  t i t k á r .  Gyakorlati 

I utmutatás a közéletben előforduló családi és más levelek, kereske* 
I delmi és üzleti fogalmazványok és folyamodványok helyes szerkesz­
tésére, számos példával felvilágosítva, szerkesztette Knorr Alajos. Ára 
I díszes vászönkötés ben 5 frt 20 kr. 158

WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

S a já t k é sz ítm én y  
ta jté k  é s  b o ro s­

tyán  
árukban.

Képes árjegyzék franco ingyen.
136

R ic h ter - fé le  i
k ő é p itő já té k o k ,  

karácsonyi ajándék
g y an án t eredeti á rakon kap h a tó k

LIPPERT és FÁY 
látszerészeknél, Budapest, IV. egyetem-uteza 1. sz. és 

muzeum-körut 38. szám.
Á rjegyzéket ezekrő l va lam in t 2000 más alkalm as k a rá ­
csonyi a jándékokró l gyerm ekek szám ára szívesen k ü l­

denek. 163

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s

MAGYAR MERCUR-ra.
A M agyar M ercur tíz  éves fennállása és különösen az utóbbi időben p é ld á tlan u l 

gyors elterjedése a z t  b izonyítják , hogy e közlöny  a  m agyar olvasó közönség k ívánsá­
g a it és igényeit nem  csak m egértette, hanem  azokat teljes m értékben k ielég íten i 
is tudja .

A  M agyar M ercur jövőre  is, m in t eddig, a  m agyar tőkepénzes közönség függet­
len  közlönye leend, m ely fe lad a tán ak  fogja  ism erni, tárgy ilagos tá jé k o z ta tá s t n y ú jta n i 
az értékp iacz  m inden  m o zzanatáró l.

Igyekezn i fogunk  állandó rovata inkat gy arap ítan i és a lap k iá llítsa  kö rü l is 
czélszerünek m uta tk o zó  in tézkedéseket é letbeléptetn i.

Sorso lá si értesítőnk ta rta lm asság  és pontosság tek in te téb en  mi k ivánn i valót 
sem enged és b á tra n  á llí th a tju k , hog y  m ár e tek in te tb en  is a  MAGYAR M ERCUR fölös­
legessé tesz m inden  m ás hasonló  értesítő t. M inden húzásnál nem csak a  m egtartói t 
húzás eredm ényét közö ljük , hanem  rendesen a  hátra lékok k im u ta tá sá t is, a  m ivel 
jó  szo lgála to t vé lünk  ten n i olvasóinknak.

A szerkesztői Üzenetek rovatában  előfizetőinknek ingyenes in form áczió t adunk 
m inden h ozzánk  in té z e tt kérdésben ; u g y an itt ad ju k  meg a választ a  sorsjegyek h ú zá ­
sainak rev íz ió já ra  vonatkozólag .

A b iztositási rovatban feladatunk  tisz tá n  a  közönség érdekeit megóvni. Ez 
okból felv ilágosító  közlem ényeken k ívül készséggel ad unk  m agánértesités t is bárm ely  
biztosítási kérdésben, az üzenetek  ro v a táb an  pedig konkrétebb kérdésekre adunk 
választ.

_ E gyéb ro vata inkon  k ívül, a  m elyekben a  p é n z -é s  értékpiacz Újdonságait és 
vasú ti Ügyeket tá rg y a lu n k , rendesen egy egy nagyobb CZÍkket is közlünk. — A 
tőzsdei viszonyokat sz in tén  kü lön  czikkben  m é lta tju k .

D aczára  a lap  ta r ta lm i gyarapodásának , az előfizetési á r  m arad  a  régi.
E lő f iz e t é s i  f e lté te le it  

B u d a p e s t e n  házhoz hordva vagy vidékre postán  küldve : egész évre 2 forint.
A m a g y a r  m e r c u r

szerkesztősége és k iadóh ivata la  í öt

B udapest, h a tva n i-u texa  15. I. em .



f  -
anács aranyat

éri Ezen szavak alap­
igazság á t k ivált beteg­

ségben tanu ljuk  m egism er­
ni, s éppen ez okból kap ta  
R ichter ú r könyvkiadóhiva­
ta la  a legszivélyesebb köszö­

neteket, »Dér K ranken- 
freund« czim íuképes műnek 
a m egküldéséért- — Ebben 
a legjobb s legjobbnak bizo­
nyult háziszerek egész h a l­
m aza van a legkim eritftbben 
leírva, s egyszersm int a sze­
rencsésen felgyógyultak je ­
lentései á lta l bebizonyítva, 
m iszerint gyakran a legegy­
szerűbb háziszerek is ele en- 
dők, liogy még a gyógyítha­

tatlannak látszó betegsége­
ket is rövid időn m eggyó­
gyítva Iá hassuk. H acsak 
valahogy a betegnek a  valódi 
gyógyszer áll rerdslkezésé- 
re, akkor még a legsúlyo­
sabb bajoknál is bizton  v ár­
ható  javu lás, minél fogva egy 
betegnek nem kellene elm u­
lasztani, R  ch te r kiadóhiva­
talából Lipcsében, levelező­
lap ú tján  egy »Krankcn- 
freund« czim ű könyvet k é r­
ni. — Ezen olvasásra méltó 
könyvvel kezében, konyeb- 
ben fog helyes választást 
tu 'ln i tenni. A megküldésből 
a m egrendelőre semmi ter­
hek nem  háru lnak . 153

H a i i a a n
Az ATHENAEUM kttnyvkiadó 
hivatalában Budapesten (Fcren- 
cziek-tere 3. sz.) 9 általa minden 

könyvkereskedenben kapható.:

REGENY.
Irta:

Z O X j A.  E M I L .
B’orditotta:

Hiírnay Pál.
Kié «S-ad rét, 493 lap. Á ra  2 f rt. 
2 frt 10 krnak poetautalványnyal 
való elöleges beküldése után a 
könyvwt vidékre bérm ont aen 

küldjük.
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L e g u ja b b  ta lá lm á n y  ! ! !

VÁRADY BÉLA szabadalma
B u d a j i e s t e n ,  k i s - l i i d - u t c z a  9 . s z i tu i .

Az összes államokban s z a b a d a l m a z o t t  mellgomblyuk nélküli

Férfi-ingek.
A gombok kellemetlen nyomása a mellre, az ingek
szétnyílása á lta l okozott gyakori m eghűlések teljesen 

e l v a n n a k  k e rü lv e .
Az ingek tartóssága tízszeresen emelve.

K itűnő , kényelm es és ta r tó s  ! Legczélszeriibb 
b á li  i n g ! K ész íth e tő  m inden  a lak ú  gallérral 

s  ané lkü l.
P á r  hó a la t t  több m in t 40000 darab  le tt  üzletemben ren­

delve és eladva.
A gyártás kizárólagos joga törvényesen nekem vau 
biztosítva, mint szabadalom tulajdonosnak és fel­

találónak. Minden utánzás törvényesen tilos. 
K iv á n a tra  az ing  teljes le írásá t és r a jz á t bérm entve posta- 
fo rdu ltával küldöm . — V idéki m egrendeléseknél csupán a 

nyakböség cen tim eter szerin ti közlése kéretik.

Á r a k :

2 fi t 50 krtúl
följebb

Á ltalánosan  elism ert előnyek 
nél fogva — aránylag rövid 
idő a la t t  — immár ország 
szerte meglionosultak és a 
lakosság minden rétegében 
a  legkedvezőbb íogadtatás 

lián részesültek.
S z i v e s  t-u .d .o m á s -u .1 !

Nagy kedveltségnek örvendő Patent-ingeimen legújabban egy oly nagyszerű 
javítást eszközöltem, mely mindenkit, a kinek csak alkalma volt annak előnyeit ész­
lelni, fölöttébb kellemesen lepett meg. E javítás lehetetlenné teszi egyrészről az ing- 
mell felcsúszását vagy összezsugorodását — a mi különösen báli ingeknél óriási 
előny,—másrészről az ing felvételénél a kigondolható legnagyobb kényelmet nyújtja. 
Tisztelettel hivom meg mélyen tisztelt vevőimet és a nagyérdemű férfiközönséget, ezen 
legújabb találmányom szives megtekintésére.

Kiváló tisztelettel V á r a d y  B é l a ,  I V ., k i s - h i d  u t c a  9 .
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C I l G A R E T T A - P A p / f t
2 valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Gawley és Henry-től Parisban.
Utánzásoktól nrndenki óvatik.

E Z E N  P A P IR O S  Dr. P O H L  J. J., D rT  
L U D W IG  E., Dr. L IR P M A N N  E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai állal a legmelegeb­
ben ajánltatik, még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehoz az egéaz- 
segre nézve káros befolyással birt semminemű anyag 

nincs vegyítve.
to013 =s
tac-mm ilb i>« i'SnQOTTT* 11, rue Bérangsr, á PARIS

C s. k ir . s z a b . I ) r .  G rÖ L IS

e g  y  © t © m © i  e m é s z t ő  p o r a i

E ddig  m ég uto l nem  é re te tt h a tá sá ra  nézve az emésztés és vértisztitás terén, « n 
test táplálása és erősítésére nézve. N apo n k in t kétszeri és sokáig fo ly ta to tt használat mellest 
valódi gyögyszerré vá lik  szám os, még m akacs betegségekben is, m in t p. o. emésztési gyen­
geség, gyomorhurut, gyomorégés, a gyomor túlterhelése, ideggyengeség, mindennemű arany- 
eres bajok, sárgaságban , időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban Stb. Á sványvizgyógym ódnál úgy  hz e lő tti, m in t ann ak  h asznála ta  a la tt, valamint utó­
lagosan győgj szerü l is k itin :1'' szo lgála to t tesz.

Bevételi m ódja : É tkezés u tá n  egy kávés kanálla l, gyerm ekeknek is adható.
E gy n agy  doboz ára 1.26., eg y  kis doboz 84 kr.

Főraktár Budapesten T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertárában

# A ham isitás tó li m egóvás ezéljából figyelm eztetek m indenkit, hogy 
a valódi egyetem es em észtőpor dr. Gölis pecsétjével van  elzárva s min­
den  doboz a  védbélyeggel s k ív ü lrő l ily  czim m el v an  e llá tv a :

K. k. oonoess. Unlv.-Spelaen-Pulver des Dr. Oölls In Wien. 108


